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'1?115 is the first Slavic etym-
ploglcal dictionary yet to appear
in English. It is the master work
of.:. an internationally famous lin-
guist whose bibliography, published
in 1961, listed 751 books, articles,
reviews, translation and papers..
All important libraries and serious
Slavic scholars will need this work,
and will be forever indebted to
the brilliant work of the author..

Elsdon C. Smith, Evanston,
Names 10 (1962), 290—1.

The importance of Prof. Rud-
nyékyj’'s work goes far beyond
Ukrainian proper. In some cases
Ukr. material helps to elucidate
the Russian words which Vasmer
considered “obscure”... These ob-
servations... should encourage the
author in his unselfish labor and
show him the great interest with
which every Slavist is following
the progress of his work...

V. Kiparsky, Helsinki,
Slavic and EE. Journal,

9 (1965), 81.

This is an epoch making event
in Ukrainian academic life and lin-
guistic studies...

C. Bida, Ottawa,
America No. 75 (1966).

Le premier fascicule d'un dic-
tionnaire etymologique ukrainien,
fruit du travail de vingt ans, vient
de paraitre.. Cet ouvrage comble
une lacune et est destiné 3 rendre

des services...

B. O. Unbegaun, New York,
Revue des Etudes Slaves,
42(1963), 228.

Jde o slovnik sice strugngjsi, ale
sympaticky tim, ¥e v podstaté vy-
gerpavh cely slovni fond ukrajingti-
ny.. V citaci slovanského diava pFi-
rozeng prednost bé&loruiting a rus-
ting (tu dokonce ngkde... doplfuje
i Vasmeral...

Fr. Kopegny, Brno,
Slavia 33 (1964), 465.



ABBREVIATIONS
(A Selective List)

abbr. — abbreviation; abbreviated.
Am. — American

Ar, — Arabie

arch. — archaic; archaism

Arm. — Armenian

AS. — Anglo-Saxon

Asg. — Accusative singular
Av. — Avestan

b/f. — back-formation (from)
bibl. — biblical

Bk. — Boikish, Boikovian
BRu. — Belorussian

Bu. — Bulgarian

Byz. — Byzantine

Ca. — Cassubian

collog. — colloquial, colloquialism
collect. — collective

Cz. — Czech

Dsg. — Dativ singular

deriv. — derivation; derived

Du. — Dutch

E. — English

Ed. — Eastern Ukrainian dialects
Eg. — Egyptian

ES. — Eastern Slavic

F. — {eminine

f/e. — folk-etymological[ly]

fig. — figuratively

FN. — family name, surname
Fr. — French

Frk. — Frankish

G. — German

Gk. — Greek

GN. — geographical name
Goth. — Gothic

Gpl. — Genitive plural
He. — Huculian dialect
Hg. — Hungarian

hist. — historical (term)

Ht. — Hettite

IE. — Indo-European
interj. — interjection
Iran. — Iranian

lsg., — instrumental singular
It, — Ttalian

PUBLISHER'S NOTE

The work on the present etymological dictionary was
started in 1941 at the Slovanskd Knihowna (Slavic Library)
in Prague, Czechoslovakia. With grants from Ukrainian and
other cultural and educational institutions an intensive ex-
cerption of the pertaining literature and systematic col-
lection of other materials were undertaken.

In 1945 ,the entire collection (about 25 thousand cards)
was transferred from Prague to Heidelberg, West Germany.
Thanks to German and American University authorities, the
author was permitted to use the facilities of the Indo-
European and Linguistic Seminar at the University of Hei-
delberg. His work on the dictionary was continued and about
a thousand entries were completed.

A new era in the work on the dictionary began in 1949
when the author arrived in Winnipeg, Canada, and started
his work at the University of Manitoba. The compilation
of further entries and the excerpting of the new etymolo-
gical literature have been continued.

In 1961, in view of the scarcity of Slavic etymological
dictionaries and, in particular, in the absence of a dictionary
of this type in English, it was decided that the material so
far collected was sufficiently representative to justify the
publication of the present work. Thus, the first Part
appeared in 1962, and the first Volume (Part 1—11) will
appear in 1972. It is planned to print about 25 parts, which
will appear at regular intervals. '

A full List of Abbreviations, Bibliography, Indez, etc.,
will be provided upon completion of the whole work.
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A 'very important event in Slavonic studies is the appearance
of J. B. Rudnyékyy’s.. dictionary... Its publication was preceded by Id.,
Etymological Formula. With Especial Reference to Slavic. YBAH, 64 p.,
in which the author lays the theoretical foundations for his method,
concluding with a selective list of entries from his dictionary...

V. Svoboda, London,
The Year's Work in Mod. Lg. Studies, 24 (1962), 628 - 629.

The following ETYMOLOGICAL FORMULA
is used in this dictionary:

CHa
AX: A, x; Ay X, A, X, WALX, + CH [ (a+o)d+s] <S

(See authors: Etymological Formula, Slavistica No. 44, Winnipeg 1962
and

Variants of the Etymological Formuia, Die Welt der Slaven, Vol. 8, No. 2,
Wiesbaden 1963, (p. 203 - 210).

J. B. Rudnyéky]j hat fiir die Struktur des Artikels in seinem Et. Whb.
eine spezielle Formel aufgestellt, in der ein Faktor “o0” die Heran-
ziehung namenkundlicher Parallelen sozusagen als obligatorisch...
vorsieht. Nicht zufillig sind es gerade Bezlaj und Rudnygkyj, die fiir
eine enge Verkniipfung von Etymologie und Onomastik eintreten; als
Verfasser namenkundlicher Monographien haben sie schon frijh die
Bedeutung der Onomastik fiir die Erkenntnis des urslavischen Wort-
schatzes hervorgehoben. Im Wprterbuch Rudnyékyjs werden nicht nur
Orts- und Familiennamen aus der Sprache der Gegenwart, sondern

auch historische Belege aufgenommen.
E. Eichler
Wiss. Zeitschrift der K. - M. - Universit;t, Leipzig, 13 (1964), 380.

Considering the countless hours of research,‘the innumerable texts
both ancient and recent that had to be studied to make this dictionary
genuine and complete, it is indeed a giant step in Slavie Studies...

R. Karpiak, Winnipeg.
Alpha Omega Recorder, Jan. 1966, 5.

CminuBult 3anym mpod. flp. Pyanuubkoro.. 3aTpuMmye H Hapgani nep-
wicTb B yYKpaiHicTHUi: 3anoBilkeHuit y KueBi eTHMoioriunMii choBHMK
yxpaidcbkoi MoBH P. KpaBuyka HaHOmDKUMM YacOM Takd He NOABMTLCA,
He 3BaXkajoud Ha nmpocmekTd me 3 1961 poky Ta cTarti B paAsHCbKilk
npeci...

On. Top6au, dpanxdypr,
Cyuacuicts 4 (40 — 1964).

ABBREVIATIONS

JP. — Jezyk Polski
Kirgh. — Kirghis
L. — Linneus

Lat. — Latin
Latv, — Latvian
lit. — literally

Lith. — Lithuanian

LoG. — Low German

Lk. — Lemkian

LoSo. — Lower Sorbian

Lsg. — Locative singular

M, — Masculine

Ma. — Macedonian

MBu. — Middle Bulgarian

MHQG. — Middle High German

MLat. — Medieval Latin

ModHQG. —— Modern High German

ModUk. — Modern Ukrainian
(Xvll—XxX ec.)

MRu. — Middle Russian

MUk, — Middle Ukrainian
(XV—XVIII c.) — unless quoted
otherwise: 6. Tmmuemro. Icropmu-
BBl CcXOBHEKE YKPAiHCEKOTO &SHKS,
7. I, Xapxis-Knis 1930.

Nor. — Norwegian

Npl. — Nominative plural

Neg. — Nominative singular

0C8. — 01d Church Slavic

0Cz. —-0ld Cgech

OES. — O0ld Eastern Slavie (XI—
XV ¢.) — unless quoted other-
wise: M. H. Cpesmebcknk. Mare-
PERAN A CIOBAPA APSBHE-DYCCKO-
ro asuka (I—III. reprint, Moscow
. 1958)

OFT. — Old French

OHG. — 0ld High German

Olc. — 01d Icelandic

ONor. — 0ld Norse

o/p. — onomatopoetic

OPo, — 0Old Polish

orig. — ongma.l

Ong — Old Uk!-lemn

Pers. — Persian

Phoen. — Phoenician

pl. — plural .
Plb — Polabian



ABBREVIATIONS

PN. — Personal (first) name
Port. — Portuguese

PS. — Proto-Slavic (Common Slavic)
pron. — pronoun

Po. — Polish

g. v. — quod vide (see there)
redupl. — reduplication; reduplicated
Rm. — Rumanian

Rom. — Romance

Ru. — Russian

s. v. — sub voce

8. vv. — sub vocibus

8C. — Serbian-Croatian

Skt. — Sanskrit

Sl. — Slavic languages; Slavic
8lk. — Slovakian

Sin. — Slovenian

SoCp. — South Carpatho-Utrainian
SoRu. — South Russian

SoS. — South Slavic

SovUk. — Soviet Ukrainian

8tSl. — Studia Slavica

Subst. — substitution[s]

Syn. — synonym [s}

Tk. — Turkic
ts — the same
Tt. — Tartar

Uig. — Uigur

UpSo. — Upper Sorbian (Lusatian)

Uzb. — Usbek

Wd. — Western Ukrainian dialect(s}

W8. — Western Slavic

Y¢. — Yiddish

Aoca. § mam. — Jocaigxenns i mave-
pigae; 36. — 36ipeEs

3I0B — Bauncke Icropmino-Pizoxoriv-
voro Bigriay Beeykpaircsroi Axa-
aenji Hays, Kuin

tcmop. — icropia; icropmumnk

Oemp. 68, — QOcrpoMHpoBo GBaNTexie

PM, — Pigra Mosa

YMII — Vxpaiacska Mosa » IIxoal

Pl. — Plural

Iumepmedii — Vxpaimesmi imvepmegil
XVII—XVII or., Kal» 1960

SPONSORS OF THE DICTIONARY
As of September 15, 1970.

INSTITUTIONAL:

The Canada Council, Ottawa. .

Shevchenko Scientifie Society (NTSh. of Canada), Ukrainian Free
Academy of Sciences (UVAN of Canada, Inc.), The University of Mna-
nitoba, Winnipeg, Canadian Association of Slavists (CAS), Edmonton),
Ukrainian Canadian Research Foundation, Toronto, Ont.

Ukrainian Canadian Committee. — Ukrainian Reading Association
Prosvita. — Ukrainian Mutual Benefit Association of St. Nicholas. —
Carpathia Credit Union Soclety. — North Winnipeg Credit Union Society.
— Vira Credit Union Society. —— Ukrainian National Home Association.
—- Ukrainian Professional and Businessmen’s Club. — all of Winhipeg,
Man. — Ukrainian Society Prosvita in Port Arthur, Ont. — Ukrainian
Community of Sudbury, Ont. (through W. Kuryliw) — “Chervona Ka-
fyna” Plast Unit of New York, USA. — Ukrainian Teachers Ass'n, To-
ronto Ont. — Ukrainian Literary Society of T. Shevchenko Kenora,
Ont. — Shevchenko Jubilee Committee Toronto, Ont. — Ukrainian
Language Association, Winnipeg, Man.; Ukrainian Toronto Credit
Union; Ukrainian Workingmen’s Ass'n, Scranton, Pa.— University of
Victoria Library.

INDIVIDUALS:

+ W. Kozakeéwych, Fort William, Ont. — { Julia Rudnycka, New
York, USA. — Dr. A. Cottick, Winnipeg, Man. — Very Rev. Dr. M.
Olenchuk, Whitelaw, Alta. — +J. Jopko, Virden, Man. — St. Durbak,
Winnipeg, Man. — Mr. and Mrs. P. Pawlyshyn, Brisbane, Australia. —
Mr. and Mrs. W. Trembicki, New York, USA. — Very Rev. P. Kame-
neékyj, Toronto, Ont. — M. Surmach, New York, USA. — J. P. Pauls,
Cincinnati, Ohio, USA. + P. Hawrysyshyn, St. Jankowskyj, + D. Lobay,
W. Topolnyckyj ~— all of Winnipeg, Man. — T. Humeniuk, Toronto,
Ont. — G. Lisowyj, Leeds, England. — R. Smal-Stocky}, Washington,
D. C. — Dr. H, Szymonowych-Rudnycka, Montreal, Que. — M. and I I.
Tarnawecky, Winnipeg, Man. — F. Bogdan, Vancouver B. C. — Dr. B.
Rozdilsky, Saskatoon, Sask. — W. Jaszczun, Pittsburg, Pa. — J. Rozum-
nyj, H. D. Wiebe, Winnipeg, Man.; Dr. R. Smyk, Coal City, IlL.; §Dr. S.
Parfanovych, Detroit, Mich.; Dr. M. Owcharenko, Charleston, IIl.; K.
Tsaruk, Macamic, Que.; Rev. E, Pilkiw, Winnipeg, Man.; ¥ Alexander
Gregorovich, Hamilton, Ont.
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